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EU Declaration of Conformity

de) EU-Konformitatserklarung (lv)  ES atbilstibas deklaracija

fr)  Déclaration de conformité UE (hu)  EU-megfeleléségi nyilatkozat
bg) EC [ewnapaums 3a CbBMECTUMOCT (nl)  EG-conformiteitsverklaring
es) Declaracion CE de conformidad pl)  Deklaracja zgodnosci UE

(

cs)  EU prohlaseni o shodé (pt)  Declaracéo de conformidade da CE
(ro)  Declaratie de conformitate UE

et)  ELivastavusdeklaratsioon (sk)  Vyhlasenie o zhode EU

el)  AfAwor cuppdpewonc EE (sl)  EU izjava o skladnosti

hr)  EU Izjava o sukladnosti (fi) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(

it) Dichiarazione di Conformita UE sv)  EU-férsdkran om dverensstimmelse

(
(
(
(
(
(da) EF-overensstemmelseserklaering
(
(
(
(
(It)  ES atitikties deklaracija

Endress+Hauser SE+Co. KG, Hauptstraf3e 1, 79689 Maulburg

declares as manufacturer under sole responsibility, that the product

(de)  erklart als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

(fr) déclare en tant que fabricant, sous sa seule responsabilité, que le produit

(bg)  mewrapupa KaTo MPOM3BOAUTEN C U3KIKOUUTEIIHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTET

(es)  declara, en calidad de fabricante y asumiendo en exclusiva la responsabilidad, que el producto
(cs)  jakoZto vyrobce, prohlasuje na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

(da)  erkleerer som producent under eneansvar, at produktet

(et)  kinnitab tootjana oma ainuvastutusel, et toode

(el)  SNAWVEL WG KATAOKEUAOTYG 1€ AMOKAELOTIKY] TG EUBUVY, OTL TO TIPOTI6V

(hr)  izjavljuje kao proizvoda¢ s isklju¢ivom odgovornoscu da je proizvod

(it) dichiara, sotto la propria esclusiva responsabilita in quanto fabbricante, che il prodotto
(1t) kaip gamintojas prisiimdamas atsakomybe patvirtina, kad gaminys

(lv)  karaZotajs un uznemoties visu atbildibu pazino, ka izstradajums

(hu)  mint gyarté kizardlagos felelssége mellett kijelenti, hogy a termék

(nl)  verklaart als fabrikant onder volledige verantwoordelijkheid, dat het product

(pl)  jako producent o$wiadcza, na swojg wytaczng odpowiedzialnosé, ze wyréb

(pt)  declara como fabricante sob responsabilidade exclusiva, que o produto

(ro)  1in calitate de producétor, declara pe proprie raspundere ca produsul

(sk)  vyhlasuje ako vyrobca na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok

(sl) kot proizvajalec z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek
(fi) ilmoittaa valmistajana yksinomaisella vastuullaan, etté tuote
(sv)  forkunnar som tillverkare med ensamansvar, att produkten
Cerabar M
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conforms to following European Directives:

(de)  den folgenden Europiischen Richtlinien entspricht:

(fr) est conforme aux directives européennes suivantes :
(bg)  oTroBaps Ha cremHMTE EBPONENMCKY JUPEKTUBH:

(es)  se ajusta a las siguientes directivas europeas:

(cs)  vyhovuje nasledujicim evropskym smérnicim:

(da)  erioverensstemmelse med fglgende direktiver:

(et)  vastab jargmistele Euroopa direktiividele:

(el)  ouppoppwvetal pe Tig aréAoubeg Eupwraikég Odnyiec:
(hr)  uskladu sa sljedeé¢im europskim direktivama:

(it) é conforme alle sequenti direttive europee:

(t) atitinka toliau nurodytas Europos Sgjungos direktyvas:
(lv)  atbilst talak noradito Eiropas direktivu prasibam:

(hu)  megfelel az alabbi eurépai irdnyelveknek:

{(nl)  voldoet aan de volgende Europese richtlijnen:

(pl)  jestzgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi:
(pt)  estd em conformidade com as sequintes diretrizes europeias:
(ro)  este in conformitate cu urméitoarele directive europene:
(sk)  jevsulade s tymito eur6pskymi smernicami:

(s) skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

(fi) tdyttaa seuraavat eurooppalaiset direktiivit:

(sv)  6verensstdimmer med foljande europeiska direktiv:

ATEX 2014/34/EU (L96/309)
EMC 2014/30/EU (L96/79)
RoHS 2011/65/EU (L174/88)
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Applied harmonized standards or normative documents:

(de)  Angewandte harmonisierte Normen oder normative Dokumente:

(fr)  Normes harmonisées ou documents normatifs appliqués :

(bg)  IpunoxxeHu XapMOHM3MPAHM CTAHLAPTH WIX HOPMATUBHM HOKYMEHTH:
(es)  Normas armonizadas o documentos normativos aplicados:

(cs)  Aplikované harmonizované normy nebo normativni dokumenty:

(da)  Anvendte harmoniserede standarder eller normative dokumenter:

(et}  Kohaldatud harmoneeritud standardid v6i normdokumendid:

(el)  E¢pappoopéva evappoviopéva pdTumia 1j KavovioTkd éyypaga:

(hr)  Primijenjeni uskladeni standardi ili normativni dokumenti:

(it) Norme armonizzate o documenti normativi applicati:
(It) Taikytini suderintieji standartai ar norminiai dokumentai:
(lv) Piemérotie saskanotie standarti vai normativie dokumenti:

(hu)  Alkalmazott harmonizalt szabvanyok vagy normativ dokumentumok:
(nl)  Toegepaste geharmoniseerde normen of normatieve documenten:
(pl)  Zastosowane normy zharmonizowane lub dokumenty normatywne:
(pt)  Normas harmonizadas aplicadas ou documentos normativos:

(ro)  Standarde armonizate sau documente normative in vigoare:

(sk)  Pouzité harmonizované normy alebo normativne dokumenty:

(sl)  Uporabljeni harmonizirani standardi ali normativni dokumenti:

(fi)  Sovelletut yhdenmukaistetut standardit tai ohjeelliset asiakirjat:

(sv)  Tillampade harmoniserade standarder eller normativa dokument:

EN IEC 63000 (2018) EN IEC 60079-0 (2018)
EN 61010-1 (2010) EN 60079-1 (2014)
EN 61326-1 (2013) EN 60079-11 (2012)
EN 61326-2-3 (2013) EN 60079-26 (2015)

ENIEC 62311 (2020)
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EC Type Examination Certificate No. / Issued by:

(de) EG-Baumusterpriifbescheinigung Nr. / Ausgestellt von:
(fr)  Certificat d'examen CE de type n° / délivré par :

(bg)  Ceptudmxar 3a EO uscnensane Ha Tuna NO / u3fazieH oT:

(es)  Numero del certificado de comprobacién de tipo CE/
Emitido por:

(cs)  C. certifikitu o typové zkousce ES / vydal:

(da)  EF-typeprevningscertifikat nr. / Udstedt af:

(et)  EU tiitibihindamistdendi nr / vilja andnud:

(el)  INotorowuiké eEétaong tunou EK apib. / ex666nke and:

(hr)  Broj certifikata o ES ispitivanju tipa / izdano od:

(it}  Certificato di esame UE del tipo n. / Rilasciato da:

(It}  EB tipo patikrinimo sertifikato Nr. / i§davé:

KEMA 10ATEX 0042 X
DEKRA Certification B.V. (0344)

Quality assurance:

(de)  Qualitdtssicherung:

(fr)  Assurance qualité :

(bg)  OcurypsiBaHe Ha KaueCTBOTO:
(es)  Aseguramiento de calidad:
(cs)  Zajisténi kvality:

(da)  Kvalitetssikring:

(et)  Kvaliteedijuhtimine:

(el)  AwopdaAor mowétnTag:
(hr)  Osiguranje kvalitete:

(it) Controllo di qualita:

(It) Kokybés uztikrinimas:

TUV Nord CERT (GmbH) (0044)

i.V. Dr. Arno Gétz 2
Department Manager‘,Pr duct Safety

Maulburg, 05.04.20224/
Endress+Hauser SE+Co/KG
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(Iv)
(hu)
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(ro)
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EK tipa parbaudes sertifikata Nr./Izdevéjiestade:
EK-tipusvizsgalati tanusitvany sz. /

A tanusitvany kiallit6ja:
EG-typebeproevingscertificaatnr./uitgegeven door:
Certyfikat badania typu WE nr / Wydany przez:
Certificado de vistoria tipo EC N°./emitido por:
Certificat de examinare tip CE nr. / eliberat de:
Osvedcenie o typovej skuske ES ¢./vydal:

St. ES certifikata o tipskem pregledu/izdajatelj:
EY:n tyyppitarkastustodistus nro. / julkaisija:
EG-typkontroll certifikatnr./Utférd av :

Kvalitates nodrosinajums:
Minéségbiztositds:
Kwaliteitsborging:
Zapewnienie jakosci:
Garantia da qualidade:
Asigurarea calitatii:
Zabezpecenie kvality:
Zagotavljanje kakovosti:
Laadunvarmistus:
Kvalitetssékring:



